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Folyó szóm 29.

Szómba fon, 1000 évi

mm

Színmű 5 felvonásban. Irta: Duraas Sándor. Fordította: Szemere Atilla.

S Z E M É L Y B E :

Duval Armand — — —  Odry Árpád. j Gautier Margit
Duval Georges, az atyja —  Bartha István. Nichette
Rietix Geston — — Tanay Frigyes. Prudence
Saint-Gaudens —  Nagy Gyula. Nanine —
Gusíave — —  Péchy László. Olympe —
Giray gróf — —  Ifj. Szathmáry Á. Arthur —
VarviUe Arthur — — — Pataki Béla. Esther —
Az orvos — —  —  Csatár Gy. Anais —
Egy bizományos — — — Herezegh S. Adél
Inas Margitnál — — —  Nagy József. j I Kgy játékos
Inas Olyrnpenál — — —  Szabó Sándor. {! ií ■

l E a i e l  yár a l c :  Földszinti és I. emeleti páholy 9 kor. —

Vendégek.

—  — T. Hölrai Margit.
—  —  Bárdos Irma.
— — Kiss Irén.
—  — Cserényi Adél.
— —  Fái Flóra.
—  — Serfőzy Gy,
— —  Barthúné Linha.
—  —  Makrayné A.
—  —  Serfőziné Ilona.

—  Herezegh S.
T örtén ik : a jelenkorban.

páholy 6 kor. Támlásszók az 1— Vili. sorig* 2 kor. 40 fik, V T II- tó l-X H Í- ig  2 kor., 'X111-1 ói -X Y íI-ig
1 kor. 60 fii. — Emeleti zártszék k és  H. sorban 1 kor. 20 fii ? a többi sorokban 1 k o r .  Állóhely a földszinten
80 fii., tanulók és katonáknak 60 fii. -- Karzati állóhely hétköznapon 40 fik, vasár- és ünnepnapon 60 fik

i p t * Jegyek  előre válthatók: d. e. 9 12-ig, d. u 3 — 5-ig; azonkívül az előadást megelőzőnap délutánján.

*$0" Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pénztárnyitás 6, mm előadás kezdete 7, vége órakor.

Holnap, vasárnap, október hó 28-án, két előadás;
délután 3 érakor, felhelyárakkal:

k csiliig fia (Bar-Méa).
Énekes legenda 5 képben,

este 7 és fél órakor, bérletsziinctben:

A csikós.
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta ; Szigligeti Ede.

tfebreczen, 1900. Kyomafcott a város könyvnyomdájában. — 1460.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár.

Komjáthy János,
a. di'breezoni színház igazga'ója.

helyrajzi szám: Ms Szín 1900

VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérlet 23-ik  szóin. T V *  

október hó 27-én ,


